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Introducciôn

1. El siguiente Panorama abarca el ano de 1995 y el primer semestre de 1996.

2. Destacan las actividades de cooperaciôn para el desarrollo, el establecimiento de
normas, el registre intemacional y algunas otras actividades de la OMPI durante este période.

Actividades de cooperaciôn para el desarrollo

3. Durante el période en examen, la OMPI recibiô muchas peticiones de asistencia
procedentes de les paises en desarrollo. La capacidad de la OMPI para satisfacer estas
necesidades pudo mantenerse principalmente debido a la mayor asignaciôn para dichas
fimciones, dada por la Organizaciôn procedente de su presupuesto régulai.

4. En materia de cooperaciôn para el desarrollo, durante este période tuvo lugar un evento
nuevo e importante. Con la aprobaciôn de les Organes Rectores, la Ofîcina Intemacional
comenzô, en octubre de 1995, un programa intensive de asistencia a les paises en desarrollo
en la preparaciôn de la aplicaciôn del Acuerdo sobre les Aspectos de los Derechos de
Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (Acuerdo sobre los ADPIC). Este
programa se intensificô con la entrada en vigor, el 1 de enero de 1996, del Acuerdo entre la
OMPI y la OMC (véase el pârrafo 30, mas abajo). Las actividades de cooperaciôn para el
desarrollo relativas al Acuerdo sobre los ADPIC abarcaron, en particular, el asesoramiento
législative para garantizar la compatibilidad de la legislaciôn nacional en materia de
propiedad intelectual con las disposiciones del Acuerdo sobre los ADPIC y la cooperaciôn
entre la OMPI y la OMC en materia de asistencia técnico-juridica para los paises en
desarrollo, asi como la celebraciôn de reuniones especiales para explicar las implicaciones de
dicho Acuerdo a circules de legisladores, funcionarios gubemamentales y del sector privado.
Un aspecto importante de esta nueva actividad flie la celebraciôn, en diciembre de 1995 y
mayo de 1996, de cinco Simposios régionales de la OMPI ("Megasimposios"), totalmente
dedicados al examen de las implicaciones del Acuerdo sobre los ADPIC, que tuvieron lugar,
respectivamente, en El Caire, Pretoria, Abidjan, Jakarta y Caracas. Las discusiones en forma
de gmpo especial fueron dirigidas por el Director Général de la OMPI, un Director Général
Adjunto 0 un Subdirector Général, con la participaciôn de expertos intemacionales,
incluyendo funcionarios de la OMC.

5. Un total de 117 paises en desarrollo, dos territorios y siete organizaciones
intergubemamentales de paises en desarrollo se beneficiaron del programa de la OMPI de
cooperaciôn para el desarrollo en materia de propiedad industrial y de derecho de autor y
derechos conexos. Se realizaron 170 cursos, seminarios u otro tipo de reuniones a niveles
global, régional o nacional, offeciendo formaciôn o informaciôn a unos 13.000 hombres y
mujeres procedentes de los sectores gubemamental y privado. Los gastos de viaje y estancia
de unas 1.570 personas corrieron a cargo de la OMPI, de los Estados miembros donantes de la
OMPI y de organizaciones intergubemamentales. Se organizaron visitas de estudios y
programas de becas a largo plazo para 152 personas.
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6. En lo relative a las misiones de la OMPI de asesoramiento respecte de la legislaciôn y el
establecimiente de instituciones, se realizaron 272 de estas misienes a 85 paises en desarrello.
Une de les objetives principales de estas misiones fue la aplicaciôn de leyes e la révision de
leyes existente. En la mayeria de les cases, estas misiones se realizaron después de que la
Oficina Intemacional habia preparado y enviado a las auteridades nacionales interesadas
proyectes de leyes e de reglamentes, cen frecuencia acempanados de comentarios. En
cualquiera de les cases, les proyectes de leyes y les comentarios suministrados por la OMPI
tomaren plenamente en censideraciôn las disposiciones pertinentes del Acuerde sobre les
ADPIC. Cerne seguimiente a varias de estas misienes, pesteriormente se invite a
funcionaries gubemamentales a Ginebra para fînalizar dichos proyectes de ley. En agosto
de 1995 y en maye de 1996, la Oficina Intemacional publicô, respectivamente, un estudie
preliminar y un estudie final sobre las implicaciones del Acuerde sobre les ADPIC para les
tratados administrados por la OMPI. El ebjetive de este estudie fue aclarar, para informaciôn

,  de les paises en desarrello, les cambies en las ebligacienes de les Estades que eran parte en
dicho Acuerde y en les tratados administrados por la OMPI.

7. En le relative al establecimiente de institucienes, las misienes se centraren
principalmente en la agilizaciôn e infermatizacion de les precedimientos administratives en
las eficinas de prepiedad industrial y en la utilizaciôn de la tecnologfa CD-ROM para la
divulgaciôn y accese a la infermaciôn en materia de prepiedad industrial. Varias de estas
misiones de asesoramiento también efrecieren fermaciôn en el trabajo a funcionaries
gubemamentales e bien, supervisaren la instalaciôn de équipé y soperte lôgice de
erdenadores. Hube 82 paises de las cuatro regiones en desarrello que recibieren estacienes de
trabajo CD-ROM, erdenadores personales u être équipé de oficina moderne, asi cerne
CD-ROM cen infermaciôn de patentes.

8. Cada misiôn de la OMPI estuve compuesta por funcionaries de la OMPI y/o consulteres
de la OMPI contratades especialmente. En total, se centratô a 560 consulteres ya fliera para
misienes de asesoramiento e cerne cenferenciantes en curses y seminarios y el 45% de elles
provem'an de paises en desarrello.

9. La Academia de la OMPI realizô cuatro sesienes de dos semanas cada una para
funcionaries gubemamentales de niveles medie y superior procedentes de 35 paises de las
cuatro regiones en desarrello. El ebjetive de cada una de las sesienes de la Academia fue
presentar, para réflexion y debate, cuestiones de actualidad en materia de prepiedad
intelectual, de tal manera que se destaquen las consideraciones de pelitica subyacentes y se
permita cen elle a les participantes en la Academia, al retome a sus respectives paises,
fermular en ferma mas adecuada las politicas pertinentes de sus gebiemes.

10. La OMPI también continue su pregrama de entrega de medallas, principalmente en el
contexte de exposiciones especiales, para trabajes excepcienales realizades por inventeres.
En 1995, se entregô a un inventer de Nigeria la medalla de ore OMPI/OUA, en presencia de
les Jefes de Estade o de Gebiemo que asistian a la Reuniôn Cumbre de la Organizaciôn de la
Unidad Africana.

11. El Comité Permanente de la OMPI de Ceeperaciôn para el Desarrello en materia de
Prepiedad Industrial (PC/IP), celebrô su decimeséptima sesiôn en junio de 1996. Esta reuniôn
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fiie la ocasiôn para que los paises miembros del Comité revisaran en detalle las actividades de
cooperaciôn para el desarrollo realizadas por la Oficina Intemacional y comentaran sobre los
planes para el bienio 1996-97.

12. La tendencia a incrementar los recursos procedentes del presupuesto regular de la OMPI
para las actividades de cooperaciôn para el desarrollo se vio considerablemente reforzada
durante el bienio 1996-97, con la decisiôn tomada durante las reuniones de octubre de 1995 de
los Ôrganos Rectores de aumentar la cantidad presupuestada para actividades de cooperaciôn
para el desarrollo a nueve millones de francos suizos, de los cuales seis millones de francos
suizos estaban relacionados a los costos de actividades de cooperaciôn para el desarrollo
vinculadas con el Acuerdo sobre los ADPIC.

13. Durante la serie de reuniones de septiembre de 1995 de los Ôrganos Rectores y la
réunion de 1996 del PC/IP, la totalidad de las delegaciones (unas 100) que hicieron uso de la
palabra expresaron su satisfacciôn por las actividades de cooperaciôn para el desarrollo que se
habi'an realizado y dieron su apoyo al plan de actividades para el bienio 1996-97. Muchos de
los pai'ses en desarrollo expresaron el deseo de que baya mas actividades, en particular
vinculadas con el Acuerdo sobre los ADPIC, mientras que los pafses douantes indicaron que
continuarian sus contribuciones en efectivo o en especie.

Actividades sobre el establecimiento de normas

14. En el sector de establecimiento de normas, las âreas sobresalientes fueron i) la entrada
en vigor del Tratado sobre el Derecho de Marcas, un tratado de gran importancia prâctica para
los titulares de marcas; ii) la entrada en vigor y en operaciôn de la Convenciôn sobre la
Patente Euroasiâtica; iii) la entrada en vigor y el inicio de operaciones del Protocolo
concemiente al Arreglo de Madrid relative al Registre Intemacional de Marcas ("el Protocolo
de Madrid"); iv) la reuniôn preparatoria de una conferencia diplomâtica (prevista para
diciembre de 1996) para la adopciôn de nuevos instrumentes intemacionales en materia de ^
derecho de autor y algunos derechos conexos; v) el avance en los trabajos del previsto
Tratado sobre el Derecho de Patentes; y vî) el avance de los trabajos de la modemizaciôn del
sistema de La Haya (depôsito de dibujos y modèles industriales). El trabajo también se
intensificô en la promociôn de la protecciôn mas eficaz de las marcas notoriamente conocidas.

15. Con la adhesiôn de seis Estados durante los primeros seis meses de 1996, el Tratado
sobre el Derecho de Marcas entrô en vigor el 1 de agosto de 1996. Este Tratado simplifica y
armoniza considerablemente los procedimientos nacionales para la protecciôn de las marcas,
incluidas las marcas de servicio. Con ello se ahorra tiempo y gastos a los titulares de las
marcas y a sus représentantes y con ello, se tendra un aspecto positive considérable sobre el
entomo del comercio mundial en el que las marcas revisten cada vez mas importancia.

16. En lo relative al derecho de autor y derechos conexos, avanzaron en forma considérable
los trabajos de la convocaciôn, en diciembre de 1996, de una Conferencia Diplomâtica que
tendrâ lugar en Ginebra para la adopciôn de uno o varios nuevos instrumentes intemacionales
de protecciôn. Esta convocaciôn fue decidida en un periodo extraordinario de sesiones de los
Ôrganos Rectores, en mayo de 1996, que también adopté un proyecto de programa para dicha
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Conferencia Diplomâtica y decidiô que iria precedida por una serie de reuniones de consulta
régionales o générales en los meses precedentes a la Conferencia. El Comité Preparatorio de
la Conferencia, que se habia reunido antes ese mismo mes, adoptô un proyecto de clâusulas
finales para el tratado o tratados a ser examinadas por dicha Conferencia Diplomâtica, sobre
très objetos principales que se cubrieron durante el trabajo preparatorio, a saber, el derecho de
autor, los derechos de los artistas intérpretes o ejecutantes y los productores de fonogramas y
también la posible protecciôn sui generis de las bases de datos. Durante el periodo en
examen, el Comité de Expertos sobre un posible Protocole al Convenio de Berna y el Comité
de Expertos sobre un posible nuevo Instrumente para la protecciôn de los derechos de los
artistas intérpretes o ejecutantes y los productores de fonogramas se reunieron en septiembre
de 1995 y en febrero y mayo de 1996. El proceso de preparaciôn del Tratado también implicô
la celebraciôn de très reuniones régionales de consulta para los paises en desarrollo que
cubrieron esas cuestiones, asi como los aspectos de la protecciôn juridica del folclore y que

^  tuvieron lugar hacia finales de 1995 y principios de 1996.
17. En lo relative a los debates intemacionales générales sobre el impacto de la tecnologfa
digital en el derecho de autor, la OMPÏ organizô durante el periodo que se examina, foros
intemacionales abiertos a alto nivel para el intercambio de ideas sobre esta cuestiôn, entre
otros el Simposio Mundial sobre derecho de autor y la infraestructura global de la
informaciôn, que tuvo lugar en la Ciudad de México en mayo de 1995 en cooperaciôn con las
autoridades mexicanas y el Foro Mundial sobre la protecciôn de las creaciones de propiedad
intelectual en la sociedad de la informaciôn, que tuvo lugar en octubre de 1995 en Nâpoles
(Italia), en cooperaciôn con las autoridades italianas. Un Foro consulîivo para
organizaciones no gubernamenîales sobre la protecciôn y la gestiôn del derecho de autor y
los derechos conexos en los sistemas digitales que también fue organizado en Ginebra, en
junio de 1995, para offecer a las organizaciones no gubemamentales involucradas en el debate
intemacional sobre la cuestiôn una oportunidad de expresar sus opiniones especfficas.

18. Respecto de las patentes, los Ôrganos Redores de la OMPl acordaron, durante su serie
de reuniones de septiembre-octubre de 1995, considérai un nuevo enfoque siguiendo las lineas
del Tratado sobre el Derecho de Marcas, para la promociôn de la armonizaciôn de las leyes de
patentes, en el sentido de que el trabajo futuro deberâ centrarse en cuestiones relativas a
formalidades en cuanto a solicitudes de patente nacionales y régionales. En este contexto, el
Comité de Expertos concemiente al Tratado sobre el Derecho de Patentes se reuniô dos veces,
en diciembre de 1995 y en junio de 1996 y examinô los proyectos de propuestas formulados
por la Oficina Intemacional en virtud de este nuevo enfoque y que se presentaron en forma de
un proyecto de tratado.

19. Con referencia a la protecciôn de los dibujos y modelos industriales, los Organos
Rectores decidieron en octubre de 1995 que en noviembre de 1996 se realizan'a una sesiôn de
un Comité de Expertos sobre la preparaciôn de un nuevo tratado sobre la materia y que,
después de esa reuniôn los Ôrganos Rectores de la OMPl compétentes decidirân si se realiza
en 1997 una conferencia diplomâtica para la adopciôn de tm nuevo tratado en la materia. Tal
nuevo tratado, fue decidido, podria revestir la forma de una revisiôn al Arreglo de La Haya
relativo al depôsito intemacional de dibujos y modelos industriales.
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20. En lo relative a las marcas notoriamente conocidas, la OMPI convocô en noviembre
de 1995 un nuevo Comité de Expertes para examinar les resultades de un estudio preparade
por la Oficina Intemacienal sobre esta cuestiôn y para analizar la forma de mejorar la
protecciôn de esa categoria de marcas. El Comité estuvo de acuerdo en que la cuestiôn
requiere estudio adicional y que les resultados de estos estudios adicionales serian
examinados durante una segunda sesiôn del Comité de Expertes, en el segundo semestre
de 1996.

Paises en transiciôn a un sistema de economia de mercado

21. Desde su entrada en vigor, el 1 de enero de 1996, el Convenio sobre la Patente
Euroasiâtica permite que cualquier individuo, sin perjuicio de nacionalidad o domicilio,
obtenga una patente euroasiâtica para su invenciôn, la cual surtirâ efecto en todos les Estados A
Contratantes mediante la simple presentaciôn de una solicitud ùnica y de un pago ùnico a la ^
Oficina Euroasiâtica de Patentes, localizada en Moscû. Al 30 de junio de 1996, nueve
Estados (Armenia, Azerbaiyân, Belarus, Federaciôn de Rusia, Kazakstân, Kirguistân,
Repùblica de Moldova, Tayikistân, Turkménistan), habian depositado con el Director Général
de la OMPI, autoridad de depôsito del Convenio, su instrumente de adhésion o de ratificaciôn
al Convenio sobre la Patente Euroasiâtica. El proyecto de dicho Convenio, asi como su
reglamento habian sido preparados en 1995 con la asistencia de la Oficina Intemacional de
la OMPI.

22. También se acelerô el ritmo de la cooperaciôn técnica con los paises en transiciôn a un
sistema de economia de mercado. Durante el periodo en examen, la OMPI organizô 14
seminarios y otro tipo de reuniones nacionales y régionales en materia de propiedad industrial
y derecho de autor y derechos conexos para unas 1.150 personas procedentes de los circules
gubemamental y privado. Los dirigentes gubemamentales y funcionarios de la mayoria de
esos paises mantuvieron conversaciones en Ginebra con el Director Général y otros
funcionarios de la OMPI y estudiaron el trabajo de la Oficina Intemacional, a la vez que ^
funcionarios y consultores de la OMPI realizaron 38 misiones a 20 de estos paises para
offecer asesoramiento, en particular en la preparaciôn de leyes con uno o mâs aspectos de
propiedad intelectual (incluidas las implicaciones del Acuerdo sobre los ADPIC en la
legislaciôn nacional), las ventajas de la adhesiôn a los tratados administrados por la OMPI y el
establecimiento o el fortalecimiento de las inffaestmcturas nacionales para la administraciôn
de los derechos de propiedad intelectual, asi como para offecer formaciôn en el trabajo en
diverses campos especializados de la propiedad intelectual. En varios casos, después de esas
misiones, la OMPI preparô y enviô a los gobiemos interesados proyectos de leyes y/o
reglamentos, con ffecuencia con comentarios. La formaciôn del personal de las oficinas
nacionales de estos paises también se realizô mediante 16 visitas de estudios a oficinas de la
propiedad industrial de paises industrializados.
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Actividades de registro intemacional

23. El période en examen se vio marcado por un crecimiento continue del Tratado de
Cooperaciôn en materia de Patentes (PCT) y por la entrada en vigor y en operaciones del
Protocole de Madrid (véase el pârrafo 28, mâs abajo).

24. El numéro de solicitudes o registres intemacionales en virtud del PCT y del Arreglo de
Madrid continuaron en aumento.

25. El crecimiento en virtud del PCT excediô las expectativas, dando por resultado indices
de crecimiento del 14,08% en 1995, comparado con 1994 y del 22,06% durante el primer
semestre de 1996, en comparaciôn con el mismo periodo en 1995. A lo largo del periodo de
ano y medio, se recibieron en total 62.428 solicitudes intemacionales de patente (PCT), que
representan el équivalente a mâs de très millones de solicitudes de patente nacionales.

26. Para que el sistema del PCT resuite incluso mâs atractivo a los usuarios y ofrezca un
servicio mejor y mâs râpido, se perfeccionaron el Reglamento y los formularios del PCT, asi
como la informatizaciôn de las operaciones de la Oficina Intemacional en virtud del PCT. En
octubre de 1995, la Asamblea del PCT adopto programas de tasas revisados. El mâximo
nûmero de designaciones para los que resultan pagaderas las tasas aumento de 10 a 11.
Igualmente, la Asamblea del PCT aprobô una reducciôn del 75% en las tasas PCT para
cualquier solicitante que sea persona natural de un pals cuyo ingreso nacional per câpita sea
inferior a 3.000 dôlares estadounidenses o sea nacional y residente en él. Esto, al 1 de julio
de 1996, se ha aplicado a 23 de los 87 Estados parte en el PCT. El Comité de Cuestiones
Administrativas y Juridicas del PCT se reuniô a finales de abril y principios de mayo de 1996
y examiné la propuesta de la OMPI de un nuevo sistema de bùsqueda intemacional
complementaria que da por resultado modificaciones en los plazos en virtud del PCT y
modificaciones al Reglamento del PCT; también examiné modificaciones al contenido y la
presentacién de la Gaceta del PCT, asi como una posible ampliaciôn de la gama de idiomas
permitidos en las presentaciones de solicitudes PCT. La Oficina Intemacional estâ llevando a
cabo estudios adicionales sobre estas cuestiones. Al 1 de junio de 1996, los siguientes 87
Estados eran parte en el PCT: Albania, Alemania, Armenia, Australia, Austria, Azerbaiyân,
Barbades, Belarus, Bélgica, Bénin, Bosnia y Herzegovina, Brasil, Bulgaria, Burkina Faso,
Camerun, Canada, Chad, China, Congo, Côte d'Ivoire, Cuba, Dinamarca, Eslovaquia,
Eslovenia, Espaha, Estados Unidos de América, Estonia, Ex Repùblica Yugoslava de
Macedonia, Federacién de Rusia, Finlandia, Francia, Gabén, Georgia, Grecia, Guinea,
Hungria, Irlanda, Islandia, Israël, Italia, Japén, Kazakstân, Kenya, Kirguistân, Lesotho,
Letonia, Liberia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Madagascar, Malawi, Mali,
Mauritania, México, Ménaco, Mongolia, Niger, Nomega, Nueva Zelandia, Paises Bajos,
Polonia, Portugal, Reino Unido, Repùblica Centroafricana, Repùblica Checa, Repùblica de
Corea, Repùblica de Moldova, Repùblica Popular Democrâtica de Corea, Rumania, Santa
Lucia, Sénégal, Singapur, Sri Lanka, Sudân, Suecia, Suiza, Swazilandia, Tayikistân, Togo,
Trinidad y Tabago, Turkmenistân, Turquia, Ucrania, Uganda, Uzbekistân y Viet Nam. Diez
de esos paises se han adherido durante los 18 meses que se examinan.

27. En el sistema de Madrid, el nùmero total de registro intemacionales de marcas en 1995
fue de 18.852, lo que représenta un aumento del 7,81% en comparacién con 1994. Durante
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los primeros seis meses en 1996, el nùmero de registres fue 9.482, un aumento del 2,13% en
comparaciôn con el mismo periodo de 1995. El total de registres fue de 28.334 durante el
période de ane y medie. Cerne premedio, se designaren 10,66 paises per registres, le cual
hace que eses 28.334 registres intemacienales durante el période de ane y medie resulten
équivalentes a unes 299.600 registres nacienales.

28. Habiende ebtenide el numéro necesarie de ratificacienes, el Protocole de Madrid entré
en viger el 1 de diciembre de 1995. Al 30 de junie de 1996, les siguientes 11 Estades habian
depositade su instrumente de adhésion e ratifîcaciôn: Alemania, China, Cuba, Dinamarca,
Espana, Finlandia, Menace, Neruega, Reine Unide, Repûblica Checa y Suecia. Las
eperacienes en el marce del Protocole cemenzaren el 1 de abril de 1996. Ésta también fue la
fecha de entrada en viger del Reglamento comùn en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocole, incluyende el pregrama de tasas que habia side adeptade en période extraerdinarie
de sesienes de la Asamblea de Madrid en enere de 1996. Se senala que la fecha de 1 de abril
de 1996 ceincide cen la fecha de entrada en eperacienes del sistema de la marca cemunitaria.
Respecte de la entrada en viger del Protocole de Madrid, la OMPI realizô un pregrama de
premeciôn considérable para premever su conecimiente, incluyende seminaries y fermaciôn
a les usuaries petenciales, asi ceme a las administracienes nacienales de diferentes paises. En
abril de 1996 la OMPI publicô una nueva Guia sobre el Registre Internacional de Marcas en
virtud del Arreglo de Madrid y del Protocole de Madrid en bénéficié de eses usuaries y
administracienes. Finalmente, en junie de 1996, la OMPI cemenzé la publicaciôn quincenal y
bilingtie de la Gazette OMPI des marques internationales/WIPO Gazette of International
Marks^ que centiene les registres, las renevacienes y medificacienes recibidas per la Oficina
Internacional en el marce del nueve sistema de Madrid.

29. En el sistema de dibujes y modèles industriales de La Haya, el total cembinade de
depôsites, renevacienes y prôrregas de les dibujes y modèles industriales fue de 5.593
en 1995 y de 2.870 durante el primer semestre de 1996. En ectubre de 1995, la Asamblea de
La Haya adepte un pregrama de tasas revisade que las eleva un 3%.

Cooperacion con la Organizacién Mundial del Comercio TOMC^

30. El période en examen se vie realzade per la entrada en viger, el 1 de enere de 1996, de
un Acuerde entre la OMPI y la OMC. Ese Acuerde habia side aprebade per les Organes
Recteres de la OMPI en diciembre de 1995 y firmade ese misme mes. El Acuerde establece
arregles de ceeperaciôn entre la OMPI y la OMC respecte de les siguientes très secteres: i) la
netificaciôn, per les miembres de la OMC, de les textes de sus leyes y reglamentes en materia
de prepiedad intelectual en su idiema original y cuande ese idiema ne sea espanel, ffancés e
inglés, también en una traduccién a une de eses très idiemas; la asistencia de la OMPI en la

preparaciôn de taies traduccienes; la cempilaciôn de diches textes y traduccienes per la
OMPI; el suministre de copias de textes sobre traduccienes; el accese a la base de dates
infermatizada de la OMPI de diches textes y traduccienes; il) la recepciôn per la OMPI de las
cemunicacienes de les emblemas de Estade per un miembre de la OMC y la netificaciôn del
misme a les etres miembres; iii) asistencia técnice-juridica per la OMPI a les paises en
desarrolle miembres de la OMC; ceeperaciôn entre la OMPI y la OMC en cuanto a la
asistencia ténice-juridica y actividades de ceeperaciôn técnica.
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31. Muchas de las actividades de cooperaciôn para el desarrollo vinculadas a la aplicaciôn
del Acuerdo sobre los ADPIC o en virtud del nuevo Acuerdo OMPI-OMC se han destacado
ya en partes anteriores de este Panorama, bajo las actividades de cooperaciôn para el
desarrollo (pârrafos 3 a 13, mâs arriba).

32. En lo relativo a las leyes y reglamentos, durante el periodo en examen la OMPI dio a la
OMC copias de casi 200 leyes, reglamentos y/o traducciones de propiedad intelectual que un
miembro de la OMC habi'a indicado disponibles en la colecciôn de la OMPI en el eontexto de
una notificaciôn en virtud del Arti'culo 63.2 del Acuerdo sobre los ADPIC y recibiô de la
OMC el texto de mâs de 500 leyes y reglamentos de propiedad intelectual que habian sido
notificadas a la OMC en virtud de dicho Articulo del Acuerdo sobre los ADPIC por miembros
de la OMC, y las integrô en la colecciôn de la OMPI. Durante el mismo periodo, la OMPI
disenô y estableciô una base de datos informatizada bibliogrâfïca de leyes y reglamentos de

^  propiedad intelectual notifieados por los miembros de la OMC en virtud del Articulo 63.2 del
Acuerdo sobre los ADPIC, intercambiadas entre las dos Organizaciones en virtud del
Acuerdo. Igualmente, en la Oficina Intemacional se iniciô el trabajo de creaciôn de una base
de datos informatizada de texto completo de dichas leyes y reglamentos de propiedad
intelectual. La OMPI continuô realizando numerosas traducciones de textos juridicos en
materia de propiedad intelectual, principalmente con el fin de su publicaciôn en papel y en
formato electrônico.

33. Ademâs, la OMPI comunicô a los miembros de la OMC que no son parte en el
Convenio de Paris para la Protecciôn de la Propiedad Industrial, los emblemas de Estado de
los paises parte en el Convenio de Paris, asi como de las organizaciones intergubemamentales
intemacionales que la OMPI ha transmitido hasta ahora a los paises parte en el Convenio de
Paris, de conformidad con el Articulo 6ter de dicho Convenio.

34. En septiembre de 1995, la Asamblea Général de la OMPI acordô asignar una
fmanciaciôn adicional de très millones de Ifancos suizos anuales para cubrir los costos de

^  actividades adicionales que no flieran de cooperaciôn para el desarrollo, realizadas respecto
del Acuerdo sobre los ADPIC y de la aplicaciôn del Acuerdo entre la OMPI y la OMC.

Programa v presupuesto para 1996-97

35. La continua expansiôn de las actividades de la OMPI en los sectores de cooperaciôn
para el desarrollo, establecimiento de normas y registre intemacional se vio reflejada en la
adopciôn, por los Ôrganos Rectores de la OMPI durante sus reuniones de octubre de 1995, de
un programa y presupuesto para el bienio 1996-97 con ingresos y egresos de alrededor de 300
millones de francos suizos (comparado con unos 230 millones de ffancos suizos para el
bienio 1994-95), y una proporciôn proyectada de ingresos de las Uniones fmanciadas por
contribuciones respecto de las Uniones fmanciadas mediante tasas de aproximadamente 15%
a 85%.
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Locales

36. A rai'z de la aprobaciôn por les Organes Rectores en octubre de 1995, de la propuesta de
la Oficina Intemacional para resolver la escasez de espacio de oficina mediante la
construcciôn de una ampliaciôn temporal al edificio BIRPI, los trabajos de construcciôn se
iniciaron inmediatamente. Esta ampHaciôn es adyacente al edificio de la Sede de la OMPI y
ofrecerâ unas 120 plazas de trabajo. Estarâ lista en septiembre de 1996. Ademâs, en marzo
de 1996 la OMPI y la Organizaciôn Meteorolôgica Mundial (OMM) firmaron un acuerdo
mediante el cual la OMM se compromete a vender a la OMPI su edificio sede, que es
contiguo al edificio de la Sede de la OMPI. La transferencia efectiva esta prevista para finales
de 1998, cuando deberia estar terminado el nuevo edificio sede de la OMM, actualmente en
construcciôn. Puesto que las medidas mencionadas no serian suficientes para resolver la
escasez de espacio en los anos a venir, los Organes Rectores examinaron durante las
reuniones de octubre de 1995 soluciones adicionales propuestas por la Oficina Intemacional y
que también fueron examinadas en una sesiôn conjunta del Comité del Presupuesto y del
Comité de Locales, en mayo de 1996. Durante esta ûltima sesiôn, los Comités recomendaron
que en vista de la urgencia de la situaciôn, un experto independiente diera su opiniôn sobre las
evaluaciones de necesidades de locales para el ano 2006 indicadas por la Oficina Intemacional
y que la Asamblea Général de la OMPI tome una decisiôn sobre la constmcciôn de un edificio
en la "parcela Steiner" (un lote ubicado enfrente del edificio de la Sede de la OMPI) durante
su periodo de sesiones de septiembre-octubre de 1996.

Nuevas adhesiones a los Tratados

37. Durante el periodo en examen, hubo una tendencia continua al aumento del numéro de
paises que se adhirieron a los tratados administrados por la OMPI, en especial al Convenio
que establece la OMPI, al Convenio de Paris, al Convenio de Berna y al PCX. AI 30 de junio
de 1996, la OMPI contaba con 157 Estados miembros y habi'a 139, 119 y 87 Estados parte
respectivamente en el Convenio de Paris, el Convenio de Berna y el PCX. El aumento résulta
mas évidente cuando las cuatro cifras se comparan con las correspondientes al 1 de enero
de 1995, que eran, respectivamente de 151, 119, 111 y 77.

Nombramientos

38. En octubre de 1995, la Asamblea Général nombrô al Dr. Arpad Bogsch por unanimidad
y por aclamaciôn como Director Général de la OMPI por un periodo adicional de dos anos,
hasta el 1 de diciembre de 1997.

39. Los Ôrganos Rectores de la OMPI aprobaron en octubre de 1995 la prôrroga del
nombramiento del Sr. François Curchod como Director Général Adjunto por un periodo
de seis anos, es decir, hasta el 30 de noviembre de 2001.

40. Se invita a los Ôrganos Rectores de la
OMPI, cada uno en lo que le concierne, a
tomar nota del contenido del présenté
documenta.

[Fin del documente]


